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Abstract In this paper I argue that it is essential to be sensitive to language for
language teaching. It is important to address such questions as: What is the nature
of language? What is its structure like? How does it change? These are some of
the questions about which there must be a minimal understanding. The question
of language acquisition by children is also associated with these questions. This
does not, however, mean that every teacher must also be a linguist. It only means
that any person who claims to intervene in education must know something about
language; what kind of education or knowledge can we have without language? The
real nature of language is “multilinguality” and not a “homogeneous language”;
diversity rather than uniformity is the defining feature of language. One more
thing: issues of language teaching must be addressed. But what is special about
Hindi language teaching? What is so special about English language teaching?
English Language Teaching (ELT) is a big industry. It seems in the absence of the
British Empire we have to have the empire of English. Our response to this socio-
political pressure is not to start manufacturing as it were another brand of soap or
oil. The response should be to locate the teaching of languages in the context of
multilinguality.

Keywords multilinguality, language teaching, nature of language, phonology,
morphology, syntax.

GRIY 56 o@ H 10 9% U919 ¢ 5 gH 98 91 96 gob o arw fRieror & ferg sy
% U WA €Y T YGRS ST STaRaeh § | HTWT &l T Thfd &, AT ot Gea
T el €, AT oy aRE Sgew § SNfS Fo UH wH § oo IR H g gHe gt
& § | 37 i T Ug v 2T & a3 o died F § | 3" ord g weify e
2 o5 g0 91T R1eges ol 9T STT(+eh ST BT | Sheel o & o6 a8 &< aafa forgent
Riem & & oft A1 1 € Y WIW & aR H o GA gl ARy HT9T & AT el
St fRIg MR T 1 | ATV Y arafde Wepfa agfvar € 7 3 yeeuar; fafafua
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2 o6 gHiTaT | U 31 arq ;9T fRieqor | weer # a1rar W) ag ) wre fagror
STERT & T ? TR S Vel & S A fRregor v et of @ 1 9gd faRmer s R
SIS TS el AT SIS 9T @ GHTST & §E | SHHT ST Ig el foh gH Uk 3
TG AT Il hl TXE Y 74T ST € P & | 3T IR Ig @ o Tgiye & Ggof &
o7 fRreyor @ gEE |

T X5 — ST, AT fRrefor, AroT wepfdr, Saf 4T, <eg ST, are 3 |

g w1

99T Y Teb Sfard IRWTST A7 370 319 # U 9=y @H@n 21 31| &, 9
YT TG gIRiTeh AT @l GHSM 1 Gigdl § UG 6 I@ € | STH AN AT @l
ael Ueh YUY Gl AIGH W GHIA € | B WIS agli-es 99T & areriTe GaaT
UG Teh Agahly & [Harag e AMd & 1 3Me i @ af o f g2 @l
AT 37 TV &l & THSAT ¢ | 3TH H 99T &t aTefaes Uepfa agenfian g o
TR ST B &l Tga & (Agnihotri 2009) | TR ag T &4t & a1 f @i
31 AT, TS fRigqor freder & firg g ST ek g 1T o6t Tt Wil U &xa
TE T oId | SHTCIY Ig PIg &I ! T TG fob Qe W77 fRI&o1 g o g ot 23
¥ &Y e & arg off faemeff 7 & s & € i garen 2ifde o2 ura § 3fik 9 & st
e & 1 i AR e g urar & | sy fRieqor &t e & aganfyar U sga
TG I T & | TgTaT T Feeten § w7 Rregor g Sifgen e 3 forg swamn
feran ST wendr 2 | 39 ufhar @ W & Ui Gagar oft st o7k faeneff wan & U
EX T ATVT ht goord e oft T | ) (A foredt oft ot ) Y foRet off e
H &g 31 WY Hislg Tedt € | At 39 W &I &= 78 g1 S, 918 a8 It
IR I &l AT gfEroht At U IS fag=ht ST € | Shaet Qg ST IR SR TEaT § | TS
3R SgeTifire # o el & o7k 8 U wrdiifies saraneor wrwrel & St darg
T GgdlT 3dT & SF 91d UR IR 71e} (a1 ST | 579 e |1 U gare fRieror-ufreor
T Ueh STARIE 31T 7g! 9 ST, T9 qeh AT RIgoT # S 7o dgaa 994 el |

3TH TS g1 T TR [ T TR R AW Ua framag saen § e fagia af
&, U5 o, A9 & 47 fh EaTg & — T g &R TR — d d ¢ | Favifie &R &
I fgia 31 4R W &2 a1 3 9wiel & fog g gid € | Sgedur & fag wfy
& TR W FB GIR g o€ | gl it g of | et 7 ol el weg & ge A @1
3Tl | aTETa H g 91 BE RA el IR H W wa g |

gt 9T 2MOST & AR A oft w9 g 1 ey IS H fhe (king), e (sing) anfg oY
g Tohd ¢ Al *sfe a1 *Sfg 2 | 3t aeg oy f&d) # ‘wear il &g Tahd g W
/3] <af= 1 g & & H TN L] B ol | * ST STHT 1S Xeg, et B G9d =T |
YOR i STfYhaR wTwTeT 6l Tegraet & w@afd & W W o g @R S &1 ohH gdl
2 (Hyman 2008: 101) | ATt (FST)-TaR- (SST) 311TS | 37 a1 &1 31 ag gan
for TR & o <isg 81 o9 WehdT; o & a1 &9 gohar ¢ | /31/ @St i safq g |
Afhe I et o1 Ua weg oft § TR arey oft | a1 ot 319 € haet g o |
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Tgd & oA X1eg UH gl o1 g1 a1 31 § 31f9eh Ao H19-Tig gar5 g R ol | O
ueg § T ST 918 a1 & &R fe@Ts 2 @ €, 99 school, cycle, psychology
anfg | Psychology  emde! g€ # Ut o fom 3@ & faify & enar w | aifek s
o § 9 df Fhad T & Ao @ ¢ /g/ | [ & a1 3, weg & et #
et i g o Al 9ra € | &S # wmag w@ o /gy, 4/, 7/ ara-a
AT € | 3T TR S & fm weg @ g

spray, street, screw, splash, squash.

29 =5l & & H i ol @it ey € | Afed a1 <o @it @ ary-ary
e H BH BIS SIAd 371 Al USI? agd Tfee | TG gH (e -TaR- () -wR
&l GG YTET & SMYR TR Ield ¢ ol g1 SIS Adh eld Al gial | gH T, @,
FTeT, “UTeAT, Frer 3G S ATE] g &1 Tehdl @ | Afehe 3119 Ife Ig =med ¢ fb
2t a1 SISl Weg & IRU A s o &l af 3T & S B G4 ¢ | De faH] &t
YTeTe AT 9= | S

3. 9§ fe o wafar weg & T § T8 3 Hawe |
. Afg i € O vger Fadt /9/ & FhAT§ |

3. g@UEAA /4, [T/, [T/, 1%/ & & FHAT R |

¥, IR d90 e Fad /a/, [/, [/, 13/ e g g |

g 91 e ARATT ATt & foq off @9 ¢ (Pandey 2014) | 9! &RoT 8 o a1fderax
AT HiEad TH g U W@ ikt gt ¢ o R s o e ggart ot
% Uge a1 R g H T v TeRe <SS € | 3gTetul o feld: “&ie’ (street) &l 3H-gle
(is-treet) AT ge-LIe (sat-reet) |

e T Ueh @Tfae 914 ¢ | 79 & 9oid 99 g 3R 98 &g o1d ¢ afe sfea
HraT H W@ RN & WA g 38 o | Uak Rigres & ferg =g ag fedt ver w@r @ A
SUS Ut aTd e gHe BT STe @ | Hidl §1d I8 fo afg st ag ghe el o
AT e & & HH B9 i T B € o 31T S U ST 97T fRigfeh o Tohal
21 3fiR g gHgT oft 31 & e ¢ o siUsh ar @St & e Q§ &9 2 STei 39
e} =1 Ut 39 TR @ Tl BT | 35180 & foig @) Sidqare &8 ot W &l
/gt AT /Z-a/ Sietd & | TSI % e feerfyat & forg ara’ & w9 /4ma/ ]

sl & &R W WY | 75 U Hifers o1 ¢ o wren it it wafe g areg
% TR W BT ¢ 98 Ug & WR W Gl | @f g a1 & e g8 ST an] g € |
A & §d & gaq 19t IR @ | a1 G | g oot e 3| | @ fq g g
& {997 g9 Uo aR €19 oId € | 59 98 Il gial @ S WX 9IS &1 IYGHT & &
forg | wifeh g <1y, ARTaR, IUATY oN1fe Fiae &l H1g €A1 8! | 99T & 36 Uge] WX
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e & RIgTe ORI & 3 and € | AfchT 39 olT <eg SRaT il 5o A gt
Tl ¢ | 9 gaferq off o Wfeal @ =t o1 3@ gatvgl &1 ger oft sl 8 1 SareR
& foiy féet afiv et & foin sqaen @l eifSd | S & 7R iR Aregr gia 8 | sivsh |
ATg1 21 & aRkfEf & *she’ ga=mH o1 ST gl g | aifee g@enr 31df ag &l f&
Syt H oft =renor & wR W @St i aig @ig ol sawn 3 | sareor f ey @
fect fofmr-gart & oTR sfaisht fofmr-3ea | dfee siaish o &) # foiv sgawn weart #
e & a¥g O UaTE STt ¢ | &) @ Silist yermare steares areaer ey @t féet
g st &t feivr s fomara & fomm 2@ o1 ) @ oy & siish & aredl @t fom
F TG T FIS B el Uear | &S T ssh & fw gt Sfea:

(3) T AT @rETE |
(1) 7far @< @t 21

fopar 3 it 3 fofTT % STETR SrgeTe el § | Qe st 7 Y e &:
(3) Ram eats an apple.

(¥) Geeta eats an apple.

e (3) 31 (¥) # forar & &g 3iar 7t 31ma; fehan &l @hig weh T8l gedn =re 9
MY, 91 71T | 29 aredt & are Sea snuiia fAedt Y ugar oft gt g 1 & |
YeG-FH TIC: “al-SH-T3RAT BT TR it # ‘wai-frar-a | ag oft 3@
Fael Fal o aUHT Il H 317 J&Y Ushddd gi+ U= & fordT & 919 - &1 uaiT gem
A FE el | Y Tpedl H SIS Y arel FRigrenl 1 ag +ff 91wk gl S 9nfey o
= 3Ol died gad i @rHfas 9 @ dierd 9 foad &

(¥@®) * Geeta eat an apple.

g 1 AR (et | TR g U ST ¢ o =R 9 ot Yfeei oTR #rer it ar
TifelTT | TEt oft € Ao 3o &g I &t | “Hier YfeenT § df “HiEl wWifehT | R ‘Frer
Ha witfer ok <A wet gfeen! TgaTae el # 3@ offe’ arg engfual i
& ar 3fdt B, Fe e & &t | gad R ‘gue =g et 1 g At sl
1, gfeerT €t B | =t a6t ag off veran i § o e (U, arerds, e
3N TG eI (“BERT, T, ‘wUer 3Nfe) Usg YieertT gid € | X “Feharr, @It
GHE SR AT, AT G A witferwt € | W A g @f 7 At Hi g @
T T Bt ¢ | Reg) ot g H uan & srei(Uie R Y fgEma & et %
T Bid @ (Singh & Agnihotri 1997; 2007) | A= SR @7 fob TTIAT & 3MYR WX
g Tl G9a el o g Yfeem g a1 % witfert | areaa # weg) &t gfran # U
2t AU R @ e diial § fo@man S gl ¢ | @ | had -37@ e
AEH T ¢ A REr H ugel -3 9 g1 USdl ¢ 3G 91 ‘-3 Al g
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Y Rigw | F© TGl H Ig FH -HR A F N I FeAl § FeATRR | ARG
fRigre 31 a1at & ufd GagaRNe 78! el ot g fegl a1 s a1 fo fomelt oft srn
&N T IRUNGR: fRieqeh dl qam?

R SgHIfNar

AT I ST FH X & gH 38 Tl & @ ufRenfyd @Y @ad € (Agnihotri
2006, 2007a, 2007b, 2009, 2012) | Tg T & e 99T I Uehr Grasiifies SeroTd o
TH 9% AT § Tgdl 8 | 98 7 &l Al gH 39 91d &l g IR el & Hehd fh a7
IR qY &t I H G 9T F Y § I & I ¢ | F Tearwa G farat off v A,
ST 3o 9gTaRT T fBEdT &1, Sifed 9 fowd waf 9 are 3o &t eTard &2 ad
& | ol g I STuei HTgeTWIeT H Uie ©g §Iel Sl 39 & 91 FIS gic Tl B |
WTT T UHETdT & erd & ST Ueh WIS, A a1 Grigfcies Hetedt &t
Tl § WX 3 GIH 91 o aredfae aganfar gudt e | Fad wegl @ @ g
afess @f=al g areg GeaIel @1 i @9 37 TeAdT Tgdl @ 39 99 & &g ol gd
“QHEY HTIT T AT 3 € | 3G YHEY AT I STYAT ATk T8 TgHTiva ¢ |
HIh TeT Tgel ST H TgATfaT (Achmat 1992; Agnihotri 1992) =t aTe it &R 38
multilinguality T Y& ST Y 36 a1 HS 9TST ISferl @ 9T fRigrent 3 &%
et URepeaT] 9 2Teg SHIHTA e Y& (g Srgd St a1 ol S1T77H giaT &: super-
diversity, translanguaging, polylingualism, hyperlingualism, interlanguaging.

ATST ! SgIfaT (multilinguality) Fgd § AR =T drad g ofi 39
qfteg & o/ ZEr oo fReror @ g\ o g €2 ugd! 91d o 98 {6 uw @
fed & AMY 9 FagR # &2 WY JY-T1Y gd! 8, 3T oAfad &l 387 Taiordr &
STITH 3TET- 37T Bl Tobdl @ 37X I8 AR Uep ‘aerar &1 &Y &1 3@ ¢ | 98
e & o5 g ot mamy € < sgenfier € | 7 f sl € sue fiar ik g A |
srfereafert & Trqul Gret o fere ag T st & safenmd g ammfes T w |
S g forelt safert & wTamTa ETee g Saet & §Hg 39! eTHTeTes &l
2T 37 It 2 Tedt vt STt et wrwreH g WIS Srerarel & Ui agaLiied |
B GHTS ST Il § 7R gafeg g e oft sgerht gt € 1 59 a¥e i sger
werell § fopg dg & rATIS g A1y, g ave FI ured gl w1 wEnT e
91feq 3R fohe aig & Sarfores ufsear g nfafafat gt @nfey 59 R faemR &
EaLTE B |

3 Ty fRregor

g &A1 fRigror # o oft Wreieh TaTaR AT 9Ted € o 39 fshar # Ugel dHgH
BT fRieger UfRIgIoT | ST Y& U DI TR & T ghft | 971G H S8 faer &
TR ¢ Al AR IR0 3T gH | T+ o WIwTeT | UdiordT, e & sy goft
TSl # &, GeTee fae g araTfere afgwidT- a8 §9 ¥9a g =gy | fRiges
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TTRI&T0T 1 7T a1 UM AT9T & IR U&T: WTT TIE &l ufeha, 9T &t §3eT,
aryT & Ueifie 9 e R R dgard 3k W & graTfeis 7 e Ugd |
9T fRiere & ufRieror # S1fSrenar SR foan Sirdn @ qreg el 9 Qeyfoes ufshar oX |
qrEdfaedT 9g 8 {6 9 a) Te™ &l BIs U MY dRiel ol bl g 3% 7 & @ig qat
qTeT At gidt ¢ O ene A forar S | gEes faudia g\ 9% SHq & % e
STATIRI T T & IULIRT Uil o1 SITHTE gl § 37X ST &6 791 & yydior gt
2 3 @y 3fa gt 9 YoM & Ifd als @l ad ¢ |

3.8 1o fere7or & ddteh

09T fohe qlienl @ UQTE SITY SHeR! Sfaerd St oiar g Sifee 8 | 37 il & 37aq
g ¥ yefed Wreei—e g AaiagiHe [gial g ervonfedl 8 e g9Y @i |
e FIE YT aiehT Sif 377at ot g7 R Tl gTet § 98 § JEX §9 § TR0 G
g ATGATT G HIE! S el gEt AT # AR S1aTg @i 8T | ag AT S &1 foh
g famelf STt 9T @ eRAle 9T & 9 SRAe 9791 § 31U 9191 H 31aTg &Y o af
A A1 A1fe 3 I8 SRAte 9T 311 77 | 39 UfSie ae Ugaa & folg sareReor a9
g forar & SIfed €Ul ot e HEAT SRS AT SIAT AT | g qhT 31T off HIeht
yaferd g | 399 I foar 8 et [ wrag s & eRile 9w & %9 oft et 9
3T | 37iR 7 9g o a5 wrag St oft erom el &t 72 9w # sFed 7 @< 914 | Lado
(1957) & @ Kumaravadivelu (2006) deh 99T fRgror & il & &g IaR-gerd
M | TS AT (Bloomfield 1933) T sgagrard! Alfag & f&a1 &
Y ST G AT &1 T dlel-arelt @l (Skinner 1957; Thorndike 1931) | S7oT
fRreror qeara: 39 a1 WX enenRa o % faenfiat & ue wregraet § &t Sy ok 3%
T GTT & e faE fou oy fSH & wsg)f &t oRd ST | 39 a1 Y IS aHe
e ot o a3 IR 9 Y S | g4 o <t €fY § 1%k & 91 & (Chomsky 1957;
1959; 1965) | Fifees <4 & o7 & AT fRieqo1 & Tl H 3 Sgaa gu | 3HS 919
2 gl fosg ggi H STgEt &3 & folq 9gd &t &H §9d H g gRA ! | Hie ot
TET GTEA 2TE | 29 Repfek 9 3q1 faspfid ¥4 dffast de g 31 | 319 98 999
o7 o5 Ueh & G B ST § IR SR AT ST Fehall AT SR Hi@aret 37t gesT
T GHA & AR ST erearuss & oft 31vaTq e Tahd 9 3fiR STt SrxIfeat o gHe
TR 31 X ahd 9 | 39 AfST1-feifere T & 77 SMYR o

— T ! H1FA H el I AR gHeA § |

— TV Ueh TG ¢ | 79ATE § Ig Td: Uh 3Mgd &t 99 Sl § |

— 9TV gIn 7 b 91T & IR & | AT ATHI0T 7T favg & &9 & yge &l Hig
STaRIHAT g |

— T 9} § ST 3 HIGATH dierd € | 7 o IS qaT 9 S STGRT AT S g |

Sifeal-felTera alie STaTg T SATHIT- SR ALieh & fadie H Ueh STarst off o7 |
gifae v fagme & R ga smarst 38t a1 grawst (Hymes 1966; 1974) &l | 3een
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ST o7 {36 ToT Shaet LT A § a1 T I9H g T THS @l off U SmeRad
e g | gH S o) g ¢ gg 39 a1 W AR wear @ o g fordes a1y, el ofik forg
oo oX 919 &Y @ € | 39 GUWOT SeTRd (Brumfit & Johnson 1978) w7eT fRregor
& qAF A Ugel SKIATA &l Tg Toft adianl R usA g o foan | ag wwey o+ o o
et SATHTIT oS TEl HTNT SIeT & DIt 81 | T WISk Ugef § SR 319 7e7
% HIY T HAT TR € g off T H T@AT SIS € | Y Had IS g ol
HTEa & IT AT 1 A1 € a1 O faelt @ b wirelfern et Tl & fonelt ot gy et
TTed & a1 394 g4 g ared € — g7 weft uRfRafagt & s o6t @y sgen | féd

%1 AT g AT WY & SHHT S STaTg —

gEaTaT germ & | “The door is open.”

3 ATl & Wieges 37d & faagel SR GgW & STYR W T & aTed & 3TelT 37T
AT B ged & |

2. (GRATS W HIE G&IF § V@I & 319 BIN): ST 37ER 371 S |
2. (3e¥=q ® AR AfYemt 3 Srilgar @ g oY): 3177 aTeL o and € |

3. (Jga TSl & 3R IS oft fowaR & 7 figpera =18 ): g7 (FE oft fome
H TIeT gual =Afad) gIaTeT §g F ol |

YO TR AT RAg7o7 # 31feeh R WEe Y& & A1 7 qRierg ste o o1
7 o g W | ST GRATHS TS g regRante (Bloomfield 1933; Skinner
1957) o1 Sierarer o7 < ag AT Sar o fob foemeff it eraet o 39 31 ey
e & 197 I | et H Sl dl A5 9T ERae | R uRReat it ag gHee
3 felq 9T ISR T 377U WX Sl I G SRV TV T JeA-THD ST B

2l

TR SYHF MY H Ig Seg! g T gl T o @i & TR Bl BIS &N eRIC
T Hi@gAarel & ArgTeT Rt off WR W arye AE 2t 81 ok W F 'R W
@ mrgTeTeH # oft @e fafaean gt € | asa # got, 9 @ %M (Dulay, Burt &
Krashen 1982) 3 @ fe@r fear fos fanelt off sirean o6t aroi & &t 4g U 21 8 91
I TR TV & ¥Y H diEr a1 gudl | R (Krashen 1987) &7 Fgar o1 {6 gadt
T Hie & g Sugert AraT # THET H A aTel gAIgel 39S AT @1 | §H
ge & 9T dRaq it & et @ 3R U YEn ‘AifAed oft tear ¢ St 'Hg aug
X g T I GURAT T&aT §, I1e 9 Hig ot 9197 2, Uget, gad a1 fihe et |
FHARATGAq (Kumaravadivelu 2006) af ‘dre-Age’ &$ 91 B e—Tg T UET
T § S8l UGH &1 1% o U TG ae T8I § | 8 ST AT el qient
TR T & A8 T gY (% 3uah faemedf srer srer wiepfaes ggafeal & oma &,
ITeh! UG 3TeTT- 376 ¢ 37X S granfSies, Torfae g onfoes aRkfwfdfaa #§ 3
foremeff uer @ € 3 aremt €| at adie ket g fSaH e arueT ufifedfa &t
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fafRrgar @ ugemam, ag gagT & S8 ero gRkfaf™ @ € erow fagia a9 g ek
Tg of gHer ¢ foh oge Ugy # a1 gurenTy € |

3.3 ST T AT fRregor

o7 fRiegor &t g oft fafe safea W@ @ foret 7 9% gara &t 98 gor o 3
TTRT T AT NI ST S 31U T Y Thel 37T § | I g AT 3fad ghm
o oft a3 U & 9T S € S g7 S € 1 e arra: agurd gt
2?2 o1 g G A el foh gt Y g 7 Ty diee & forg o @ @t
Gehdl 82 T 21 99T st & YT [T &l Ueh THY G994 Hehell @ |
SUST Ug & G5l | 39 X Y T A gl 9 I SR I Ho TR ¥ T
g <1 § & &t | giel, oiiFie g faftm (Honda, O°Neil & Pipin 2007) ¥ fg@rar
forg TR TS o1 ST ST Y el B g HandT ¢ | SgefieT & gl A g
TRINT 2383 & 319 UTE &Y €134 & g5 $ HIShiad g wrRmensy 7 gan 57 v
TgIfed o At (Achmat 1992) ft 5 31X &% @@ oft ford 7T (Agnihotri 1992;
1995; 1997) | gAY & dgeT H 9w Rgyor—fd ot &t diaw—wR Frdht &M
g3 (Agnihotri 2006; 2007a; 2007b; 2009; 2010; 2012; Garcia 2009; Heugh 2010;
Canagarajah 2011 37fg) | Sgifaes IR TR 39 eff@iv & &7 a1 €:

— g faega S1&dt 11 & 6 &7 91 U 9T 9 Ue UIeaqwid & S H @A &
fRign @ o1 fRigqo1 & IR 7 G | SgeATvaT & 4G H S a¥g it 9l &
TANT & Gohdl & | IGTRL0N: Sl b1 d i o 3794 |1 oTd & ag aoft fRanm
& grft 51 ged 2 1

— & I U GG 9 SAfee TN Aot eyl H ST § | STh! AT o foRat oft
FHd W fARIgE 71 g =g |

— BRI YATE g1 91y o g2 ot &t oo w1 H 2 <@t nifafaferat oo femm am |
St g, i, HeTa) ag WY AR AT & I ITeh! foRTad o1 e & | e
fARTeR g <t =l o1 7 fRign ® A€l e

— g MWE H ddd & (oIU Ig HGIT AR gl [oh TSI &l Td| ol gL AT
3T B | & T STe Bl Tk  foh fRigien st o g1 TS g e @ g s
TiEar T | 39 d<g ot it d & ford s=at at fAdar I &t =@1fey, 3 W)
T T ohdl & 7 7Tl el T | IRet T a1 3fRagRi A

— qgTdt fRIeqor & aieh STuHT o1 ag 1% A & o o= g ar i srwma & wrfor
Rt gl | 37 9rTeT | Atorar & 9ry-g1y 39! ufed 3 wrwret d oft g S
FHeT A SuT gt 3k 3 gHer Ui fob g2 I il 9T Ao @ gl
TR R 7 HE TR A &K 0 e ¢ |

— el &t TS T SHIHTE XA gU I8 Het & §a g wehd ¢ {3 o seeal
il B & S Sl W11 Y ST et 3K IHenT AT §e; SRl % foRdt
T foig ot et (e feir, aem onfs), fafSra smaneht & et gafer famar Simg i
3gh (ameag ad% § ariia<or 81 | Gggl & Joo g gl favawor St qur
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g ST | 37 et ol R & Qa1 & 919 ST | ST & iy fRieyes fandt
ot U 9T &l AR SIS R o &g ford I | I & @1 e 3 sgaad
oft I | 59 35 a1g °a & faenif gg w o & | 3 Wegl o Aot 3 1
¥ ATIST § Gohaed 9 ggadad ford Sai | I &M et ©g w41 | 369 a1g
IS BIC THE! # Joa I 3T a1 &1 [Aegor w7, I8 3197 geiel & IR
TR 37T~ ST SO H anfferd it STk agae 9 & faw i gX AT A |
gl FaTel G 91 TTeAd o1 Sa1 el & foi o e Ggmireres aqifaies wfshar @ |

3 @e S iafafedt & ag gHfaa g fo st &t W 3 ufd agARiterdr seit
3R 37T YT faehrd g |

3.3 ST A: fRegor fafe o1 Igrgeor

PR BT Th 3T ¢ | Tg TR Thell B UGN ST & | g5 st hell & eiohs g shel
T gl o ST UANT o Hehdl ¢ | B &R IR TR @ o Tifaifafrat arert arem it |

AT @1g & giedt, 77 FIg @ &</

T TS OIS U i U &H &1 941 18] I Gohd | 33T 1¢ Ifc o= 38 I1g el of 3R
A H oft forg of o g 1 gHg of | 4

kabiiraa khaRaa bazaar men, maange sab kii khair,
naa kaahuu se dostii, naa kaahuu se bair .

(Roman letters have their normal phonetic value. Vowel length is marked by
doubling, such as /aa/, /ii/ etc., /n/ after vowels is used to mark nasalization.)

‘FART I & o | AAT H o a1 g | IS b Al v | 7Ey g § 5 g
FHS-TER A I g | U TraRor At fafafe @ wr€ o1 ged ¢ | g nfafafs dfad
7 <teft e § g Gend! @ | X S (YA AT fore gehar € el | off @ |
H oft | IR & T Whell 7 off ag g ffUat ugel-gad Fe & TR qE
& S €1 $© AT & Thd ¢ favre / Viraat, &/ Suresh, Hfaam / Kavitaa,
AT / Homnaa, |fadr / Savitaa 37 | 9g g0e & 1f9ed w0a gl o fob gq
goft w5l H ST - TR -SS @l %hH Tgal 8 | I # foaa @ ag o1 1Y 91w 2
ST ] | 319 R G F 3W T A & Hhae Gt i Sieax | 3GH off 1Y G F TG
Tdhd ¢ | 99T & IR H 39 UHR Ht Ia1 T ggd a1 g ¢ | geft = e @vd
2 for fafora syrorell & wsgf &l gemm SifUeal U aRg il S gidt ¢ | e A varE &
Tg G1g & o e & faenedf eram ety urg & gfar 3 wegl W g Ao o | S
‘il BT, T, G, T, AT, T G |
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afg ®Ig TR Gt A1 g1 T YT I T G S HT TG Bl g
Y99 24 ¢ 3R 98 DI @raiiae ufshar off 7 errdl | TR I g 3 9Ty
draaaTet T STl ot died € dleld ¢ IUT &hel hl ggFeT AT fthe oo | ST o6
THA SR ST A1 F 31k ol ol el U o kel srored ofiR 3fiieht # sgd
& o PR B |

20 g FI U9 910 9 WY qeY o Ad g | ST {6 §9 SUR el sreErae 6t
T AT & o SR Ugefsl TR Uehe BT STedl § | 3T Ig RI ST STTdl
& o sgomht T 7 39 e i Mfdfaferat e gy sreTe e s @ yE R |
3G g ht AR & NS T ATTEehar out et @ o5 fondt oft e & fRigror o1
2T “Teh fohaTe-Ueh WTWT-Ueh TSI I giT a1y | ST o2 geT SMaRg e ¢ |
Toft sreaTues 9 fornfan i gorsiterar @ STg fAent | gf diemr anfey foh srer-
3T ATV S aTe faemedf it e & gu-ar9 o9 Ted € 98! @ & HgF H U@ gal
T I1d Y ¢ SR S IR Al I T o Toh GaR ! GHEI ¢ Sl hefl | S7earuss o
ST | 9 ol GT% ¢ fob hafm  erearaes I8t 9TTadl el T e Hehal & Sit 39 3Tt
€ | gaTel 39 914 & ¢ o g8 ferepfoat Y ararel & feramt s SaT g |

Vg & WR W g | a1 & 919 T W I € F | TS ¢ oL § I Ig
eg gl H @ fRere ol: ‘a9, “Gredl’, ‘@, ‘S | 99 319 (<A I B TH |
G §TG STd ST&<d Nt dl STTUeh Heg ST A= ag et & gugl & &m
FA U ST | B BIS TG H 0T T3 T WG & [l STUHY STUT 771 & =g
ford | A= AfY & oft g qgarrd & oft | 299 foq it & g oft Sa@ ST Eed § |
FeIT IR 1R YT & | 59 915 37 Vo5 & Fgadd a1 | ‘TR, W F I Fw Al
FO T B R G F IRl | Afh o € g H I8 9w g o arel ar
RIdT & | 3719 Hell H S§ a¥g &l Tafafy e 3R 3 41 §Af 9941 ¢ | 9= 319 a7mq
T & Yeg! @ fer@a 3% agaad 99 ¢ ofRk Rt 9= &) H sgaga s
& Sifed o gg qer a2 o € | 3177 §Hg o1 9Tl # U8 € faw Jome w4 |
T 7 qelTr e 2 AR | ST R 79 et el 9Td § S WfshaT ¥ oA &t
ST a1 @ 3R St Shael W7 & ATH ¥ 2 Y9d § W 9—¢ FIel 6l Biet 39
#2835 § o179 wifdes a1 W e 1 vanT S7eft A8l e Gend a9 ufshar
g uRfed & o | 9= @9 39 91 & THE o ¢ o Rt A wreg o sgasa
M & Qg ST Sawas ¢ o veg it sifan w@afv @ ¢ sfi sga e g |
T’ 3R TR A € W Gfeert oft | wreRer sgaea # 3 @S ufkady Tl
BT | “TST HepT'/ ‘9 Hept 3NG | Afehet “feettar’ R “qtan” oft Fratiat € aifeheT
e | 37 gaad foaga e foare’, ‘q&aed | wEr (I F, 0 a7fe)
A § Tl Fft agae ageii STerT oTer ! § W e & i U & 9
W & ST9UR: A1 [9RT / feraral | qeael A—3H YR S 31U ST 9T &
s a1 gand ¢ | IS Ig nfafaf™ urgast weaneti # g @t ¢ a1 ‘faRivor ar ‘awgi
S eIl Yo SEIHTA e i ATl gl |

S 7 fom 48 €1 Sgaa a9 & forg g W@ @ @ A € |e g
ISR & oY o= Sieg, €t 9% o s o € 6 afg wisg &1 ofa /9/, /¥, 19/
7 /S1/ B & A SgaeH I & o Sl H g5 e gran g g 9feer, g
e |
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uo fom dies &1 T2 1 99 & dTfe ufthan @ oA @, W & i
YagRNeTdT &; YIS (A o1 g SIS QST &1 | 9 AT H Fetorar
&1 ot 81 fh @ SR & 31 &1 <6 | =4 fad) e, 31afy a1 571 a1 39 999 § o7H
AN # et ST arelt fegEarit | (Ig FaTel 82 IV & aR # g1 ST 91y 1)
foreht ot e o 3@ a1a W oft Wa T & o € | SR, TS g ST & ey
&1 Ig T 9¢d & SIfed Jad g | Aad-areft Fem & g oft 9gd 59 IR gad & |
T & g H STINTT yrdtora & forg agd ST el § | STaTg &A1 9 3TenT
T ATWIeT H weend g fewoft i o gaRa aldes ag i &l ST e
% 2 | gaTel IR H gl B LI | FATe § frereh et 9 foraw o1, gera ued
1| A1 O HeT H St T e & qry gry AareY, ofteft, Afeareht o ot oft €1
HeJT H Geae del, ST ATNTST T T-NT e | g | o (8 @ier &l ufehar |
IS Iy Tl | a1 & fo=nfa & SrAfayTE &1 g e U e @ |
et o1 oI gqEl # do 39 gie &I g # forad €1 ST wwieT # rarg
F Ghd ¢ | S

HIRT SIS H @S &, 9g ol @ HiTar &
3G 7 [HE14 gi&dt & sk 7 &1 fadt g av

A SHUST H Fo UHT 319d1G &

‘Kabira stands in the market place and prays for the
welfare of one and all.
He is neither anybody’s friend nor anybody’s foe.’

Tl GendT ¢ SeyT | ois T feareer & 7<) wel @1 @l | ag forg gadr &

FHeIT @Sl T FIRT, G < AT A @R
7 &gl @d a9l SiEdt 7 El FF &7

gfg g faamdf Faret S=an g af o U

1 Uit g I, 91 FU g AR

T A SWR 3@ f& <) 9 ey Ry s (@t o6 ©is ) foraid € | 2 & arex
(2) (377 87 @rar 8) @ () (777 89 @it §) & 9R-9R W5 § | A1 574 Weg| ol
Y SR &Y 39 T 37f9s a! S foh yx3xx9=3¥ a9 o ¥ohd ¢ | fadl #
AT § 38T 3O 3 IXE & 919 999 &

(%) 89 TH @raT g |
(%) @rar g TF 89|
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TR SIS H QT ereliedTa 97a <1g) | fopar g & €, 9 (3) Ram eats an apple | I@f
off TR ¥eg § 3R ¥ AT T Y9G & TR a1 (3) & STedrar Tah it sareni(oies ik
TR AT T8l g 3R 37 & &Y 9T ot 9g sreyer:

(3%) *A4n apple eats Ram.

39 TS T Bl AT 33-%Y T & faemdf g a9t o gohd ¢ | 37 SiaTe) § 9%
B o fEct & Tt ereliema € | foraT ol g7 50 39 IR & Tehd ¢ | SiUST H 9
gug Tl | 3R oft &2 el Rt g ¢ | & 7 ‘A ‘99IR’ & o1 37T § 31
3UST H Ugel | 39 AXE & s AT HHA AT | Ig He BT ¢—§ qoh 3d-371d 2l
ThdT ¢ |

qifge, 9T g 9T farReyor St ufhan ot g fSrae 91y 9y T@a 3T g At
il

¥ fay

HER F Glgl i @ IT U IR bt ATOTSTer T < 9T fUh 3TTH STIGHT bt WTHT ot
3, g IRI SR WTWT T U TR St & foars 3ar # | 3 sgenfyar o ame
A gU Bl g AT fRigror & IR 7 @9 fouR @A =i | g o simemra e
T FH© T A & HET H 7aT ¢ | 9ga § faenedf, ga & v fafafear ) &=
T ht ATETST ! ST Bert anfeq | g4t aies @ TaT o fRreqor o7 grm forgeht
ATEdT 6 e ¢ |
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